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A háboru. 

Kolozsvár, julius 17. 

Orosz és japán marakszik a 
messzeségben egy szörnyü éghaj- 

lat alatt, hol rózsa helyett a dög- 
vész illatozik, s hol nem vizzel, 
hanem vérrel oltják a szomjat . . 
Magyarországon ugyszólván min- 
denki japán barát, Kolozsvárt is 
nyüzsőögnek a gésák hazájának 
rajongó hivei, japán barát az 
egész magyar sajtó, s igy e két 
nemzet összeütközése körül egy- 
mást érik az elfogultságból szü- 
letett tévedések, a tudatos hazug- 
ságok s a félrevezetések. A nép 
mely előtt szentség a sajtó, min- 

dent elhisz a mi nyomtatva va- 
gyon, s igy nem árt ha valaki 

felvilágositó szót dob e nagy zür- 
zavarba. 

A ki tehát nem tudja, értse 
most meg, hogy a japánok épen 

háromszor annyian vannak, mint 
az oroszok; segitik ezenkivül 
még őket titokban a khinaiak is, 
s eként nem olyan nagy dolog 
ha győznek a sokkal kisebb 
számu muszkákkal szemben. A 
japánok évek óta készültek a 
háborura, az oroszokat váratla- 
nul érte az, a mi ugyan nem 
mentség, de mindenesetre olyan 
hátrány, a mely nem érdemli meg, 
hogy most Oroszországot gunyos 
mosolylyal kaczagják. Egy óriási 
pogány hadsereg — a japán — 
áll szemben egy piczi keresztény 
ármádiával, — az oroszszal, — 
s igy, szép- és nemes-e tehát 
tőlünk ha csufolkodunk, s kárör- 
vendünk, mikor hullanak az oro- 
szok miként a legyek ? Bizonyos, 
egy csomó okból nekünk sem 
rokonszenves az orosz, nem is 
vagyunk barátaik nekik, csak az 
ellen kelünk ki, hogy mindenki 
ádáz haraggal forduljon ellenük. 

Okuljon e rövid sorokból a 
nép, és ne huzza csufondáros 
mogolyra ajkát, ha olvas az orosz 
vereségekről . . . 

Telelős szerkesztő: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY. 

Budapest, jul. 16. 

= Országgyűlés. A kép- 
viselőház mai ülesén folytatták a 
czivilista-javaslat fölötti vitát. — 
Az első szónok Veress József volt, 
a ki után Polonyi Géza nondott 
beszédet. Hosszasan polemizált 
Dániel Ernő báróval A Ház arisz- 
tokrata tagjai állandóan távol van- 
nak a java lat tárgyalásától. Ez 
azt mutatja, hogy nem rokonszen- 
veznek a javaslattal Egyre-másra 
szabadságot kérnek, pedig nekik 
kellene a javaslatot támogatni, 
mert közelebb állnak az udvarhoz. 
A kabinetiroda abszolute nem is- 
meri a magyar közjogot. A rend- 
jelekért dijakat vesznek. Kérdi : 
hová teszik ? Miért kell több költ- 
ség ? Ugy látszik a főherczegek 
kártyaadósságaira kell a több költ- 
ség, mert az öreg király ugyan 
szerényen él. Eddig sem volt az 
óriási költségekre szüksége. 
Polonyi után Endrey beszélt a 
javaslat ellen. 

A lapvásár ügye. 

Deák Albert dr. nyilatkozata. 
— Saját tudósitónktól. - 

— julius 17. 

Az Ujság megvásárlásának 
ismeretes ügye eléggé tekintélyes 
hullámokat vert, fel különösen 

függetlenségi körökben, a hol 
élesen elitélik a seftelő pártlapot, 
s szó van arról, hogy megvonják 
tőle a hivatalos jelleget. 

Az Ujság tegnapi száma 
különben rágalomnak nevezi e lap 
róla szóló hiradását. Helyes ! Mi 
uri emberek vagyunk s nem köp- 
ködünk vissza; e nyálas, faji tevé- 
kenység legyen az Ujság-nak 
kizárólagos joga. Ellenben alkal- 
mat kerestünk találkozni Deák 
Albert dr.-rala dolog főrészesével, 
a ki kérésünkre a következőket 
volt szives kijelenteni : 
— Nem tartózkodtam itthon 

s igy nem olvashattam a lapo- 
kat, nem tudom tehát mi állit- 
tatott, és miként cáfoltak. 
Azonban való igaz, hogy az 
Ujsággal az Ujpárt tárgyalt, 
s a megvétel valószinüleg azért 
nem sikerült, mert az Ujság 
nagyon drága árt szabott meg. 

Ime adataink megerősitése. 
A Petőfi-utcai nyelvelőknek pedig 
ezekután csak azt izenjük, hogy 
ne toporzékoljanak és horkantsa- 
nak dühökben, hanem inditsanak 
ellenünk sajtópert, – ott majd 
kiderül e valóság . . 

A szinház ügye. 

Kolozsvár, julius 17. 

A kolozsvári nemzeti szinház- 

nak Felner műépitész által készi- 
tett terveit a kereskedelemügyi 
miniszterium muüszaki osztálya fe- 

lülvizsgálván, a szinház épitésére 

nézve az árlejtést a belügyminisz- 
terium a jövő hét folyamán kihir- 
deti. A tervek és költségszámitá- 

sok a kolozsvári államépitészeti 

hivatalnál lesznek közszemlére 
kitéve s az ajánlatok benyujtá- 

sára három hét lesz kitüzve. Az 

ajánlatokat a szinházépitési bizott- 

ság fogja felülvizsgálni, s az ál- 

tala adott vélemény alapján azok 
felett a belügyminiszter fog dön- 

teni. Az alapozási munkálatokat 
előreláthatólag már augusztus hó 
folyamán megkezdik. 

A bodonyi tűz. 

Mikor egy gyerek felgyujtja a 
falut. 

—- Saját tudósitónktól - 

Kolozsvár, julius 17. 

Borzalmas részleteket közölnek 

arról az óriási tűzvészről, mely a 

hevesmegyei Bodony községet el- 

pusztitotta s — mint irtuk közel 

másfél millió kárt okozott. Mint 

jelentik, a szerencsétlenséget Gábor 

Imre, egy tizenhat esztendős pa 

raszt fiu, idézte elő. D. e. 10 óra- 

kor apja kertjében pipára akart 

gyujtani, de mert gyufája nem volt, 
kaszájából csiszolt ki szikrákat és 

egy szalmacsóvát gyujtott meg vele. 

A csóvát azután elszórta és be- 
ment a házba. A szél szonban a 

szalmaszálakat a szalmakszalokhoz 
sodorta, melyek egy pillanat alatt 
nagy lánggal égtek. Mikor a fiu 

belülről meglátta a Vveszedelmet, 

segitségért kezdett kiáltozoi. Az 

összeszaladt szomszédoknak kisér- 

lete, hogy a keletkező tüzet elfojt- 

sák, meghiusult. 

A tűz. 

Az erős szél kedvezett a tüz 

terjedésének és csakhamar egész 

csomó ház allott lángokban. Sze- 
rencsétlenségre a tűz kitörésekor 

a férfi lakósság legnagyobb része 
nem volt otthon, hanem aratni volt 

az Alföldön, a többiek pedig kint 

foglalatoskodtak a mezőkön. A falu- 

ban jóformán csak az asszonyok 

és gyermekek voltak otthon. A két 

fecskendő közül pedig az egyik 
teljesen használhatatlannak bizo- 

nyult. A mellett nagy szárazság 

lévén, a Bükk patak is kiszáradt, 
a kutakból is csak kevés vizet le- 

hetett meriteni. A tüz késő éjjelig 

tartott. Eddig hat emberéletet kö- 

vetelt áldozatul. Sokan sulyos égési 
sebektől toritva fekszenek és való- 

szinü, hogy huszan elvesztik sze- 

mükvilágát. Egy Szegedi János 

nevü gazdaember, mikor ki akarta 

bordani az utcára a szénáját, oda- 
égett. Fejes János, mikor az oltás- 
hoz vizet akart meriteni a kutból, 

beleesett és csak holtan huzták ki. 

A biró felesége, Petra-Kovács 
Andrásné, beleesett a zsarátnokba 

és csak megszenesedett holttestét 

huzták ki. Pintér Erzsi és a két 
esztendős Balogh Erzsébet megful- 

ladtak. A község ódon, százhatvan 

esztendős templomát szintén el- 
pusztitotta a tűz. Juhász Károly 

plébános, a ki az oltári szentséget 
akarta megmenteni, sulyos égési 
sebeket szenvedett. 

A gyujtogató öngyilkos akart 
lenni. 

A szerencsétlen fiut, kinek vi- 

gyázatlansága a tüzvészt előidézte, 

az egri ügyészség fogházába szál- 

litották be. A lakosság annyira 

fel volt ellene indulva, hogy ha a 
csendőrök meg nem védelmezik, 

agyonütötték volna. Gábor Imre 

öngyilkosságot akart elkövetni, de 

ebben a szándékában idejekorán 
megakadályozták. 

ar Uj üzlet! Egy forintos uj áruház Wu 
e TOLOZzSAeTT, S T. S- SzÁM- e 

mas Minden diszmű, játék, háztartási czikkek, 
muE valamint összes fényüzési bijouterie árukból már 30 fillértől egy forintig az összes am 

áruk kaphatók. m 

Kiváló tisztelettel számos látogatást krve Lakatos József, Kolozsvár.
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A községben kimondhatatlan a 

nyomor, melyet még fokoz az, 
hogy az elégett vagyonnak körül- 
belül háromnegyedrésze nem volt 
biztositva. A nyomor enyhitésére 
már eddig is tettek ugyan kisér- 

letet, a szomszéd községekben pl. 

ötezer koronát adtak össze. A 

Károlyi és Wenckheim grófok 
egyenkint ezer koronát adtak a 
tüzkárosultak javára. Az alispán 

intézkedett, hogy azoknak, kiknek 
a tüzben mindenük elveszett, ke- 
nyeret és más élelmiszereket osz- 
szanak ki. 

Automobil Kolozsvárt. 

A benzines csoda. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 17. 

A vidéknek különleges szenzá- 
ciói vannak. A mi a fővárosban meg 

sem kottyan, azt erre mifelénk meg 
bámulják, s a mi ott öregrendü 

látványosság, az nálunk fries csoda. 

Mikor az első bicikli megjelent, 

mikor az azóta Istenben és csődben 
megboldogult közuti megindult, — 

mindannyiszor nagy volt a bámész- 

kodás, s valóságos áradatok tolong- 
tak, hogy közelről szemléljék az 

ujdonságot, mely érdekes volt és 

izgató. De e szenzációk lassan el- 
vénhedtek, s nem volt semmi 
utcai látványosság sem, mely száj- 
tátásra ingerelt volna . .. A napok- 
ban azonban megérkezett a várva- 

várt különlegesség elég nagyi zajt 

ütve, s elég kellemetlen szagot ter- 
jesztve maga körül. Egy automo- 

bil, egy gépkocsi, egy töf-töf, egy 
benzines csoda . .. A tulajdonosa 

R. M. gyalui földbirtokos, a kiua- 
ponként tőbbször berándul a gépen 

Kolozsvárra, s a főtéren összesza- 

ladnak az emberek mikor kattogva 

végigszalad a kocsi, s megáll va- 

lamelyik üzlet előtt. De az igazi 
mulatság csak akkor következik, 

mikor a kocsit inditják. A derék 
gép ugyanis kissé kéreti magát, 

prüszköl, nyihog, zúg, s gyomrában 

valóságos forradalom megy végbe, 

mig végre méltóságteljesen forogni 
kezdenek a kerekek . . . A kániku- 

lában ilyeneken is derül a nép, s 

elvégre ki is venné ezt tőle rossz 
néven? .. . Ám valakinek alkonyt 
jelent a gyalui automobil. Egy ifju, 

rokonszenves vasuti hivatalnok, aki 

mint a villám, gyorsan s nagy érdek- 

lődés mellett száguldozta eddig az 
utcákat motoros kerékpárján - 

most már letünt mint látványos- 

sági központ. Vetélytársa, a négy- 

kerekü tölf töf, a benzines csoda 

végérvényesen lefőzte őt . . . 

Isten ujja. 

Egy férjgyilkos asszony sze- 
rencsétlensége. 

— Saját tudósitónktól. - 

— jul. 16 

A földi igazságszolgáltatáson 
felül, még a sors is meghozza a 
maga itéletét. Érdekes példát szol- 
gáltat erről egy nagyváradi hir- 
adás, mely a következőkép szól: 

A nagyváradi kir. ügyészség- 
hez tegnapelőtt délután a követ- 
kező távirat érkezett : 

„Szücs Tógyerné lorói lakóst a 
vonat nyilt pályán elütötte. Sérült 
beszélni képtelen; haldoklik s igy 
ki nem hallgatható. * 

Szücs Tógyerné, ez az egyszerü 
parasztasszony, nem ismeretlen a 
törvényszéki rovatok figyelmes ol 
vasója előtt. Első debütje az ujság 
hasábjain egy förtelmesen véres 
rémdráma keretében történt. A 
Putifárnék fajtájábél való asszony 
a szeretőjével összefogva, eltette 
láb alól alkalmatlankodó férjét., A 
férs egy légyotton érte a házas- 
ságtörőket és fejszével rohant ne- 
kik. A bünös pár erre megfoj- 
totta és egy fára akasztotta a bol- 
dogtalant. 

A faluvégi pagony véres drá- 
mája kitudódott s a két gyilkos 
törvényt állt a nagyváradi btüntető 
igazságszolgáltatás előtt. A pör 
vége az lett, hogy a gyanus su- 
hanczot 12 évi fegyházra itélte a 
biróság, mig az asszony mindössze 
néhány hónapi börtönt kapott. 
Mikor a tolmács megértettette a 
román vádlottakkal az itéletet, a 
közönség padsoraiban egy öreg 
oláhasszony, a meggyilkolt atérj 
édes anyja zokogásba tört ki s 
mikor az elitélt aszonyt kivezették 
a tárgyaló-teremből, utána rohánt 
s ugy rikácsolta : 
— Megállj, majd büntet 

zán az Isten. 
És mogst jő a távirat, hogy 

Szücs Tógyernét nyilt pályán el- 
gázolta a vonat; haldoklik, nem 
lehet kihallgatni... 

HIREK. 
Bolyongás 

sétatéren. 

Kolozsvár, julius 17. 

iga- 

Vasárnap van ma, a munka- 
nélkül való, kellemes ődöngések 
ünnepe, — időszerü hát beszélni 
egy s mást a sétatérről a mely- 

nek smaragdzöld lombjai hivoga- 

tóan integetnek a város porfelle- 

gei, izzó gránátkoczkái, füstölgő 
aszfaltja felé, a mik közt és a mik 

felett verejtékes homlokkal járká- 
lunk, mert nem hüsitnek le sem a 

városmajorban rostokoló öntöző 

kocsik, sem a kávéházak fagylalt- 
szekrényei. 

megjegyezve különben, 

Igazán, nagyon szép a mi sé- 
taterünk s ha le is győzi nebány 

versenytársa mint például az öreg 

debreczeni nagyerdő, mely nótába 
is van foglalva, vagy a kassai 
park, mégis felette kevélyek le- 
hetünk a mi Práterünkre. Legna- 

gyobb hiányossága az, hogy csak 

hosszu de nem széles; nincsenek 

hüs, és titkos berkek, nincsenek 

lombsátoros köröndök, barátságos 

és csábitó tisztások; ugyszólva 
csak az allé van, melyet szépapá- 

ink ültettek, s a mely számára 

nem növeltek keretet a lusta utó- 
dok ... Különátló rész csupán a 

sétatérnél fiatalabb Lövölde, a 
melynek levelei alkonyatkor regél- 
nek a régi életről, a régi zajról, 

mikor zöldkalapos vidám urak jár- 
tak el ide és süvitett a golyó s 

csattogott amint visszapattant a 

czéltábláról. A Lövölde vigasztalód- 
hatik; előkelősége azóta emelke- 

dett, nehány tenniszpálya költöz- 

ködött errefelé, s szép asszonyok, 
lányok és gavallórok kaczagva, für- 

gén játszanak mikor hüvösebb lett 

a lég, s mikor a poézisben szép, 
de a kánikulában kellemetlen nap- 

sugarak eldujdosnak Gyalu kék 
hegyei mögé. Vasárnap a népé a 

Lövölde; az egyik szabad téren, 

délutánonkint, üdearczu parasztlá- 

nyok cziczáznak kemény dereku 

legényekkel, s festői érdekességüek: 
Kalotaszeg piros csizmái, Bánffy- 
Hunyad himzett ingvállai, a tarka 

szalagok, a czifra szoknyák, a mik 

összeolvadnak egy nagy szinfoltba, 

s e szinfolt kergetőzik, kaczag, 

csipked, ölelget és csókolodzik. 

Benn a sétatéren zajong a ka- 
tonabanda, s a pavillon körül 

epedő szivü szobalányok, szakács- 

nők, meg gyerekek állanak; a fa- 

sorban megkezdődött a korzó, s 

a padok elfoglalva. Legyen 

hogy leg- 

pad-dijat igazságtalanabb valami 
űizettetni vasárnap délután, akkor 

a mikor ennek a sarcznak a fő- 
százaléka a szegény emberre jut, 

kiknek ép csak ez a napja sza- 

bad. Adóztassák meg a hétköz- 
napi zenehallgatókat, ebben van 

észszerüség, mert ezzel pem a 

kisembereket, hanem azokat vá- 

molják, a kik munkanapokon is 
ráérnek sétálni. 

És mennyi ember tolong vasár- 
naponként a fák alatt. A kültelkek, 

a belváros, egész Kolozsvár itt van 

vagy a porondon, vagy az ország- 

uton. Itt bicikliznek, s ünnepi ga- 
vallérok dőlnek hátra a kocsijuk- 
ban, száguldani szeretvén mint Pes- 
ten a Stefánia-ut gummitalpasai ; 

1904. julias 17. 

dea közlekedésiipar öreg filozofusa, 
az elaggott konflis ló nem enged 
e hő szenvedelmeknek, nem az os- 
tornak, és csöndben poroszkál . . . 
Sőt lovas is akad némelykor az 
uton, egy egy tisztur vagy lóku- 
pee, s igy teljes a boadöbulonyi 
kép. Jön már az alkony is, a kioszk- 
ban kigyulnak a lámpák, s e ked- 

ves barokk épület a maga oszlop- 
sorával, széles terraszával, lombos 

környezetével, csevegő, nyüzsgő kö- 

zönségével egész nagyvárosi kép, 
a mely mellől a falu sem hiányzik, 
mert a tó felől ide hangzik a békák 
méla zenéje, s Monostorról egy- 

egy kutyaugatást is elhoz a szellő. 
Langy nyári estén odaállhatunk 

a tó partjára és elnézhetjük: a zöldbe 
burkolt szigetet, a melynek cser- 
jóse halkan, titokzatosan suttog, 

mig közüle nehány fehér rokokó 

szobor elmosódott körvonala bukkan 

elő; a pibenő hatytyukat, homály- 

ban is villogó tollaikkal, a korcsolya- 
csarnokot a mint szinte őrzi az 

előtte himbálódzó csolnakokat, - 

s az egész környéket, melynek igy 
esténként nem látjuk véges hatá- 

rát, s képzelhetjük, hogy ez a misz- 
tikus, zugó bugó erdő mérföldeket 

fog át. - Valóban akár merengeni 

tudnánk, de fájdalom, vannak még 
váltólejáratok, hitelezők, 

egyéb kellemetlenségek, melyek 
nem engedik meg ezt a lukszust. 

Mehetünk haza . .. Az alléban 
pokoli sötétség . . . Na, ez már nem 
költészet, ez már szemtelenség... 
mely jó lehet a szerelmeseknek, de 

nem jó másoknak . . . Villany után 
bőgünk, mikor ime kiderül, hogy 

a petroleummal is spórolunk . .. 

— Regényünk a mai számból 
térszüke miatt kimaradt. A leg- 
közelebbi fólytatást holnap közöl- 
jük. 

A CGotterhalte és az alvó 
magyar. Egy főtéri vendéglőben 
öt vagy hat közöshadsereg köte- 
lékébe tartozó őrmester mulatott. 
Mikor a vendégek eloszoltak, ők 
rágyujtottak a nótára s fáradha- 
tatlan torokkal zengték a fájdal- 
mas holdsugárról és stájer falucs- 
kák méla harangszójáról szóló éne- 
keket. Végre mikor igen megso- 
kasodtak a zöld flaskók, a hon- 
szerelem is erőt vett rajtuk. Ahogy 
funi hagyta Isten, futták a dalt a 
kétfejü sas Lajtántuli feléről, hogy 
nincs több ország olyan boidog, 
mint Ausztria.. A másik te- 
remben könyökére dülve aludt egy 
bus magyar. 
velyedett hangok felébresztették. 
Oda inti a pinczért. 

— Kik kurutyolnak ott bent? 
kérdi szelid czinizmussal. 

- A zupás őrmesterek. Volt 
a válasz. 

ÁGNES 
bacillus-mentes, 

Minden időben semmi sem biztositja jobban az egészséget, mint a jó és 
emésztő-képes gyomor, meg a tiszta ivóviz. Kiváló eszköz erre a mohai 

forrás. A mohai viz, mondhatni, mióta a földből- elő- 
bukkant, mindjárt ismeretessé lett kiváló gyógyitó ha- 
tásairól. A viz olyan mélységből ered, a milyen mélyre 
a talaj esetleges szennyezettségének fertőző anyagai 

semmi körülmények között sem juthatnak le, mert 24-féle kitünőbbnél 
kitünőbb szürő földréteg állja útjokat, következésképen tehát a viz teljesen 

azaz a legideálisabban tiszta s igy a legegészségesebb ivóviz. 

s más 

A más régiókba té- 

Ennek igazolásául 
Sz. 29]1902. 

M. k. áll. bacteriologiai intézet Budapesten. 
Nem kevésbbé jellemző a forrás kitünő 

tulajdonságai egyikeért a tisztaságra nézve az 
1902. február 18-án megejtett bacteriologiai 
vizsgálatról alkotott vélemény, mely szószerint 
a következő: 

Az előrebocsátott vizsgálati eredmény ta- 
nusága szerint a mohai ÁGNES-forrás vize 
bacteriologiai szempontból nagyon tiszta és 
kifogástalan. 

Budapest, 1902. február 18-án. 

Dr. Preisz Hugó s. k. 
a m. kir. áll. batteriologiai intézet vezetője, 

ny. r. tanár. - 
Árlapot s prospectust kivánatra bérmentve küld a mohai Ágnes-forrás kezelősége Mohán, 

Fejérmegye. 
Főraktár: Kolozsvár és vidékére: SZELE MÁRTON úrnál. 

56-6-12 
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— Na, hát hadd boldoguljanak! 
Szólt és a fejét lehajtotta a bal- 
karjára. A másik perczben már 
ugy aludt, mint a buada. Ekkor 
harsányan, szinte idvezült lelke- 
sedéssel felcsendült a ,Gott erhalte 
Unser Kaiser . .2 A mélyen alvó 

magyar, mintha rémesetet álmo- 
dott volna, mintegy bomba ugrik 

fel. Hatalmas öklével rácsap az 
asztalra, hogy a tányérok lekari- 
káztak róla. És mintegy megseb- 
zett fenevad kiáltja be a tulsó 
terembe : 

– Kuss ! . . 

Csak ennyit. A másik perczben 
fizettek a katonai őrnek mesterei. 
És elinaltak. 

— A veszedelmes paripa. A 
kis Marosán Sándor, egy 6 éves 

apróság a ki szüleivel a Pat--utca 
900. szám alatt lakik, nagyon sze- 

rette a lovakat, s szegénynek ez 

okozta vesztét. Tegnap délután az 
udvarukra ki volt kötve egy ló, s 

a kis Sándorka barátságosan mász- 

kált a paripa hasa alatt. Az állat 

azonban gonoszállat volt, mert ugy 
homlokon rugta a kis Sándort, 

hogy ez menten öszszeesett, s a 
mentőkért kellett telefonálni a kik 

aztán hamarosan bekötözték a gye- 

rek meglehetősen sulyos sebét. . 

Bljegyzés. Falk Imre bizt. 
hivatalnok Nus ácher Gizellát, - 
Szalmár József kárpitos Nusbácher 

Hermint eljegyezte. 

— Aratók a lángokban. Nagy 
szerencsétlenség törtent ma — 
mint Szegedről táviratozzák — a 
szomszéd Sándorfalva község ha- 
tárában. Molnár István jegyző 
földjén ugyanis egy 
gyufaszáltól lángra lobbant a ter- 
més. Az aratók, hogy elfojtsák a 
tüzet, ráfeküdek az égő buzake- 

resztekre. A mentés azonban rosz- 
sszul sikerült, mert három arató 
ruhája meggyuladt s csak nehe- 
zen birták őket az elégéstől meg- 
menteni. Hajuk, bajuszuk teljesen 
leégett, arczuk csupa seb és egyéb- 
ként is sulyos sérüléseket szen- 
vedtek. Több arató a kezén sérült 
meg többé-kevésbbé veszélyesen. 
A tüzet végre is sikerült elfojtani, 
de akkorra már mintegy 30 ke.- 
reszt buza a lángok martaléka lett- 

— Keresd az apát A pots- 
dami udvari köröket kinosan érin- 
tette az a kaland, mely a minap 
érte a 10 órakor este gyakorlat- 
ról hazatérő trónöroköst. Egy ele- 
gánsan öltözött fiatal hölgy karján 
agyermekével vetette magát lova 
elé és kétségbeesett könyörgéssel 
nyujtott a fiatal trónörökös felé 
egy kérvényt. Arra a kérdésre. 
hogy mit akar, elmondta, hogy a 
császári udvar egy magasabb ál- 
lásu (?) ,személyisége" gyermekél 
mek az atyja, de ez már nem tö- 
rődik velük. A trónörökös jó szi- 
véhez fordul segélyért! — Ugyan 
ki lehet az apja? 

elhajitott 

Csalás biztositással. Te- 
mesvárról jelentik, hogy Gellinek 
Karolin fürdőtulajdonos két bor- 
bélyt: Csaban cs Sándort és Kohn 
Józset 10-10.000 koronára bizto- 
sitott. Kiderült azonban, hogy 
csaló szándékkal biztosittatta őket. 
Ezek ugyanis beteg emberek s 
helyettük az asszony állitólag 
egészséges embereket vizsgáltatott 
meg a biztositási intézet orvosá- 
val. Csabanics nemrégiben meghalt 
s mivel az a gyanu merült fel, 
hogy megmérgezték, ennek folytán 
bolttestét ki fogják ásni és fel- 
boneczolják. 

—– Nagy tüzvész Liptószent- 
miklóson. Liptószentmiklosról je- 
lentik: hogy ott tegnap nagy tűz- 

vész pusztitott. Harminc nagyobb 
ház, a zsinagóga, a városháza és 
a Karolina szálloda teljesen leégett. 
A rózsahegyi és a liptóujvári tüz- 

oltóság a tarnócziakkal együtt de- 
rekas munkát végezve estefelé lo- 

kalizálták a tüzet. Az anyakönyvek 

is elégtek és a megyeház ablakai 
lepattogtak, de a megyeház épüle- 
tét sikerült megmenteni. 

—– Blveszett egy alig három 
hónapos vörös és fekete szinü kis 
nöstény tacskó-kutya. A megtaláló 
Kossuth Lajos-utca 41. sz. a. illő 
jutalomban részesül. 

— Rónai mulató. A Biasini 
szálló barátságos, hüs kerthelyi- 
sége nap-nap után tele van elő- 
kelő közönséggel, mely a mulató 
kitünő konyhája és italai mellett 
lelkesen tapsol az orfeum mókái- 
nak s egyéb attrakczióinak. A ja- 
pán tüzbüvészek, a Freyers zene- 
bohócz-csoport, a Pigeon-ok, Dussi 
Angela, Váradi- Mariska, Grünau 
a jeles kupléénekes, Józsi és Jó- 
zsika, - mind mind elsőrangu 
erők, s a mulató igazán megér- 
demli nagy látogatottságát. 

)( Csodaszép a gyengéd puha 
és fehér arcz-szin, valamint a szeplő 
és májfoltoktól mentes arcz. Mindez 
elérhető, ha az arczot a Havasi- 
gyopár Créme"-el kenjük. Proba- 
tégely 70 fillér. Kapható: Wolff 
gyógyszertárában Kolozsvárt. 

7S. 9-30. 

SZINHÁZ. 
Heti müsor. 

Vasárnap : Gyöngyi Izsó föllé- 
pésével ,Goldstein Számi.* 

Hétfő : Dráma a tenger fenekén 
Kedd: Goldstein Számi, Gyön- 

gyi föllépésével. 

Szerda: Szinházi képtelensé- 
gek, Gyöngyi föll. 

Csütörtök: Stern Izsák, a há- 
zaló zsidó, Gyöngyi föll. 

Péntek : Aszalai uram leányai. 

Szombat: A régi szerető. – 
(Először ) 

Vasárnap : A régi szerető. 

NYILTTÉR.) 
A Nemzeti Hirlap f. hó 15-ik 

számában egy közlemény jelent 
meg, melyben a munkás-utcában 
garázdálkodó Farkas Gyula kömü- 
ves-segéd esetéből kifolyólag az 
áll, hogy özvegy Kucseránéba bele 
szeretett egy tüzér, a ki udvarol- 
gatott is neki. Ez az állitás a való- 
ságnak meg nem felel, mert az 
özvegynek titulált nő egy tisztes. 
séges, becsületes dohánygyári őr- 
nek a felesége, ki Farkas Gyulá- 
nak saját házában helyet adott, 
de ez hálátlansággal nemcsak 
a mi házunkat dulta fel, hanem 
inzultálni akarta a saját leányom- 
nak a jegyesét is. Az pedig, hogy 
a tűzér nekem udvarolt volna, va- 
lótlan áhitás. Midőn ezeket kijelen- 
tem, másrészt megjegyzem, hogy a 
fennt nevezett lap ellen a bünfe- 
nyitő feljelentést megtettem. 

Özv. Kucsera Jakabné. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 
Telephon szám 503. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Ma 1904. julius hó 17-én: 

Goldstein Számi. 
Énekes bohózat 4 felvonásban. 

Kezdete este fél 8 órakor. 

eoer 

tatott 

Elsonborgor Ábrahám szabó, 
Kolozsvárt, Wesselényi M.-u. 

Készit mérték szerint férfi-, fiu- és 

gyermek ruhákat, a raktáron levő ha- 

zai-, külföldi- és Skot szövetekből, di- 

vatosan, izlésesen és jutányosan, to- 

vábbá szövetek és szabó kellékek is 

kaphatók. - A készen lévő férfi-, fiu- 

és gyermek ruhák többnyire saját mű- 

helyemben készülnek. - - - — — 

Pontos és szolid kiszolgálásról sok évi 

önálóságommal kezeskedek, a miről 

bárki meggyőződést szerezhet. Vidéki 

megrendeléseket készséggel teljesitek. 

11. sz. 18-650. Kész szolgája: 

Eisenberger Ábrahám, 
szabó. 

o 
*) E rovat alatti közleményekért fe- 

lelősséget nem vállal a Szerk. 

MA 
e e vVasárnap e e 

és a következő napokon 

Veres Sándor 
hirneves daltársulata elő- 

adást tart 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN. 

Tisztelettel : 

Veres Sándor, CGárdonyi, 
müvezető, igazgató. 

14. sz. 70* 

Rónai mulató 
Biasini szálloda. 

Az évad sensatiója !! 

Eredeti Japánok 
Kolozsvárott. 

Ma és naponta fellépte 

The Jamamotto's 

japán tüz-büvészek. 

Továbbá fellépnek a világhirü — 

Freyers-ek 
zenélő éttermükkel és 

Ferry és John 
tréfas parodisták. 

A teljes művészszemélyzet nj műsorral. 

e Figyelemi 

Magyarország legjobb e 
variete müsora!! 

Belépti dij x korona. 

Kezdete 8 órak. Fentartott helyek. 

Figyelem! 

Gerő Józsetf, 
müvezető. 

Rónai, 
szálloda-bérlő, igazg. 

Apro hirdetések. 

Honvéd-utoza 94. sz. a. egy 
utczai külön bejáratu butorozott 
szoba, fürdő használattal, valamint 
istálló 2-4 lóra és kocsi szin 
azonnal kiadó. – Értekezhetni 
ugyanott. 1-3. 

Gyermekeknek zongora órát 
és iskolai privát órát ad egy ok- 
leveles tanárnő. 1 óra ára 1 Kkor. 
Czim ,Gyermekeknek" a kiadóba. 

Irást és másolást elvállal egy 
polg. isk. tanitónő, ki szépen tud 
irni magyar-, folyó-, rond- és góth 
betükkel. Ajánlatok „Szép irásu" 
czimen a kiadóba. 

,ERZSÉBET mosó és vasaló intézet 
d Van szerencsém a nagyértlemü közönséget értesiteni, hogy a 
d Magyar-utcza 21. szám alatt a mai kor igényeinek teljesen meg- 

felelő mosó- és vasaló intézetet nyitottam, a hol mindennemü 
mosó- és vasaló munkákat a legjutányosabb árért készitek el. – 

d Intézetemben a mosás eljárása az eddig szokásba vett eljárásoktól 
d eltérő, mivel minden egyes darab ruha főzés által tisztittatik meg, 

a minek az a legnagyobb előnye, hogy a ruha ezáltal a legkevésbbé 
rofigálódik és mégis a szenytől a legszebben tisztul meg. A ruhát B 
kivánatra háztól elhozatom és házhoz haza is szállitom. Nagyobb b 
mennyiségü ruhákat havi átalányért is elvállalok. Kiváló tisztelettel: 

Az „Erzsébet" mosó- és vasaló intézet tulajdonosa. p



KOLOZSVÁRI HIRLAP. 
1904. julius 17. 

legmelegebben ajánlom. 

94. sz, 

vasárnap, julius hó 17-en 
EIeE EsS CZIGÁ EMEA 

Hangversenyezik a sétatéri bejáratnál levő 

„Ujvilág" czimü Mulatóhel yen. 
Kitünő kőbányai sörömet, finom erdélyi boromat, 

3-2 

jó hirnévnek örvendő tiszta magyar konyhámat 
Kiváló tisztelettel 

Sipos József vendégős 

"A 

Megnyilikk M A f. hó 17-én. 
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A budapesti nagy történelmi 

PLRSLTICON, 

és élethü viaszalakok láthatók, melyek ré- 

mely Európának legnagyobb városaiban 
nagy feltünést keltett, naponta reggel 9 

órától este 10 óráig látható 

E a Hunyadi-téren x 
a plasztikumban életnagyságu, önmüködő 

Közelebbit a falragasz. 

szint a mult, részint a jelen nevezetesebb 
eseményeit ábrázolják. A kiállitott csopor- 

tozatok közül különösen kiemelendő : 
Munkácsi Mihály hires festménye után 

Krisztus keresztre feszitése. 

Uj! Orosz-Japán háboru. Uj! 
Belépti dij személyenkint 30 fillér. 

AZ IGAZGATÓSÁG. 

97-2-4 

z Esténként 
jeles czigányzene. 

Sehell Márton 

Sörosarnokában 
(Status-palota) 

Minden nap kétszer friss csapn- 
lásm kőbányai sör, valódi 
„Erdély hegyaljai" bor és ki- 
tünő izletes magyaros ételek 
mérsékelt áron kaphatók. 

35-9-20 

Jegenyei Gyógyfürdő, 
Egészen ujonnan berendezve Vásár- 

telki Moor-fürdők, Fenyő- és hideg 
lobogó-fürdők, kitünő ellátás a leg- 

olcsóbb árak mellett. 

Állandó Zenekar. 

Igazgató-orvos: Dr. Kazay Hálmán. 
Ajánlva kezdődő tüdőbajosoknak, 

sápkoros - gyenge egyéneknek, 

Scrophuloticusok és idegeseknek. 

Prospectust küld a kezelőség. 

40. sz. 11–10 

Lakás keregtetik 
külön telek udvarral és kerttel, 
szoba, konyha, speiz és faszin- 
nel a Kis- vagy Nagy-Szamos 
mentén, a város kültelkén jól 
bekeritve f. év októbor hó 1-jére, 
esetleg még hamarább, haszon- 
bérbe kerestetik. — Ajánlatok 
„Állandót czimen a kiadóba. 

67. sz. 318* 

üzlet áthelyezég. 
F- Bőrönd és utazó kosár- 

üzletemet exz 
folyó hó 10-én a Wesselényi 
Miklós-utcza 6. sz. háztól 

Wesselényi Miklós-utcza 
24. sz. alá helyezem át. 
Ebből az alkalomból összes 

áruimat olcsó árban árusitom el 

Böröndszükségletét tessék 
tehát nálam fedezni. 

86. sz.11-30. Kiváló tisztelettel 

Herschelesz Jónásné. 

KELLEMES SÉTA UTÁN A 

LEGJOBB ÜDÜLŐHELY A MONOSTOBI SŐRCSARNOK, 
a hol mindig friss csapolásu, kitünöő minőségü, 18 fokos, 3 hónapos, minden tekintetben te 

Czeoll -SöÖr, valamint tiszta és jó ételek kaphatók. 
Minden ünnep- és vasárnap czigányzenekar játszik. Kiváló tisztelettel 

[ 

ERASSÓBAN. 
Kolorsvárt kapható: Csiki Imre (Deák Ferencz-utcza 39.), Segesváry és Társa, Tessitori és Gurisatti és Földes János (Kossuth 

—— 

Lajos-utcza 41.) uraknál. - 

Kiadja: a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


